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Instrukcja obsługiPL Tracer M302 TWS BT Graphite

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA UŻYTKOWANIA 
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia.
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami.
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycznych.
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń grzewczych.
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia.
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Korzystanie z urządzenia w sposób 

niezgodny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy o tym pamiętać! Urządzenie należy czyścić 
wilgotną szmatką.

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. Należy ładować 
urządzenie na bieżąco.

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów i tabletów, jednak w zależności od 
urządzenia lub aplikacji może on nie obsługiwać poszczególnych funkcji.

•	 Produkt należy przechowywać i używać w normalnej temperaturze otoczenia.
•	 Nie należy wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci.
•	 Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki lub w razie potrzeby niewielkiej ilości wody. Nie 

należy używać środków chemicznych do czyszczenia.
•	 Aby przedłużyć żywotność produktu i chronić słuch, należy unikać słuchania muzyki przy maksymalnej 

głośności przez długi czas.
•	 Produkt jest wyposażony we wbudowaną baterię litową. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie należy jej 

wyrzucać do kosza.
Aby zapewnić poprawną obsługę i zapobiec uszkodzeniom, przed użyciem tego produktu należy 
uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.

SPECYFIKACJA
•	 Wersja BT: 5.3
•	 Moc wyjściowa (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Pojemność baterii: 3000 mAh
•	 Czas ładowania: 3-5 godz.
•	 Czas pracy: 3-5 godz.
•	 Zasięg działania: 15 m
•	 Rozmiar głośnika: 66 mm

Akumulator:
•	 Producent: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Oznaczenie modelu: 18650
•	 Typ chemiczny: litowo-jonowy LCO (LiCoO2)
•	 Waga: 80,1 g
•	 Pojemność mAh: 3000
•	 Napięcie nominalne: 3.7 V
•	 Miejsce produkcji: Wyprodukowany w Chinach
•	 Ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm
Zakres w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Instrukcja obsługi PLTracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimalna moc ładowania: 1 W
Maksymalna moc ładowania: 5 W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalne 1 W wymaganych przez urządzenie radiowe 
a maksymalnie 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

CECHY PRODUKTU
•	 Połączenie bezprzewodowe
•	 Obsługa trybu odtwarzania z dysku U / karty TF / AUX
•	 Wbudowana bateria litowa
•	 Funkcja głośnomówiąca
•	 Głośnik o wysokiej jakości dźwięku, bardziej naturalny i delikatny dźwięk
•	 Podświetlenie RGB (backlight)

OPIS PRZYCISKÓW

Pauza/odtwarzanie, długie przyciśnięcie – zmiana trybu

Poprzedni utwór, długie przyciśnięcie  
– zmniejszenie głośności

Następny utwór, długie przyciśnięcie  
– zwiększenie głośności

Pojedyncze wciśnięcie – zmiana trybu 
podświetlenia, długie przyciśnięcie – 
wyłączenie podświetlenia

Przełącznik ON/OFF

Wejście USB-A

Wejście na kartę TF

Port ładowania USB-C

Port AUX / gniazdo anteny 
zewnętrznej / wejście 
mikrofonowe 3,5 mm
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Instrukcja obsługiPL Tracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe głośnik Tracer M302 TWS BT Graphite jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Urządzenie wyposażone jest w akumulator litowo-jonowy, który po upływie okresu rękojmi może zostać 
wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem 
zasad bezpieczeństwa. 

 Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć uszkodzenia akumulatora oraz 
zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku niewłaściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wyłączone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie biegunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgniatać ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy traktować jako odpad niebezpieczny i 

niezwłocznie przekazać do autoryzowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przypominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki
Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:

•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyznaczonego punktu zbiórki baterii (informacje o 
lokalizacji można uzyskać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy przekazać do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi w sposób 
bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdrowia i środowiska. Oddanie ich do 
specjalistycznego punktu zbiórki umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, a 
jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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User’s manual ENTracer M302 TWS BT Graphite

SAFETY PRECAUTIONS FOR USE
•	 Do not strike or crush the device.
•	 Avoid contact with benzene, solvents and other chemicals.
•	 Do not use near strong electromagnetic or electric fields.
•	 Avoid direct exposure to sunlight and heating devices.
•	 Do not disassemble, repair or modify the device.
•	 Do not clean the device with water or immerse it in water. Using the device in a manner inconsistent with its 

intended use will void the warranty. Please keep this in mind! Clean the device with a damp cloth.
•	 When using the device at low voltage, interference may occur interference may occur. Charge the device 

regularly.
•	 Bluetooth is compatible with most popular smartphones and tablets, but depending on the device or 

application, it may not support certain functions.
•	 Store and use the product at normal ambient temperatures.
•	 Do not expose the product to rain or moisture.
•	 Use a soft cloth or, if necessary, a small amount of water. Do not use chemical cleaners.
•	 To prolong the life of the product and protect your hearing, avoid listening to music at maximum volume for 

long periods of time.
•	 The product is equipped with a built-in lithium battery. To avoid danger, do not dispose of it in the bin.
To ensure correct operation and prevent damage, please read this user manual carefully before using 
this product.

SPECIFICATIONS
•	 BT version: 5.3
•	 Output power (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Battery capacity: 3000 mAh
•	 Charging time: 3-5 hours
•	 Operating time: 3-5 hours
•	 Range: 15 m
•	 Speaker size: 66 mm

Battery:
•	 Manufacturer: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Model designation: 18650
•	 Chemical type: lithium-ion LCO (LiCoO2)
•	 Weight: 80.1 g
•	 mAh capacity: 3000
•	 Nominal voltage: 3.7 V
•	 Place of manufacture: Manufactured in China
•	 Rechargeable
•	 Type: Portable battery

Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤20 dBm
Device operating range: 2400 MHz – 2483.5 MHz
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User’s manualEN Tracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimum charging power: 1 W
Maximum charging power: 5 W
No charger included in the set.
The power supplied by the charger must be between the minimum 1 W required by the radio device and a 
maximum of 5 W to achieve the maximum charging speed.

PRODUCT FEATURES
•	 Wireless connection
•	 Supports playback mode from U disk/TF card/AUX
•	 Built-in lithium battery
•	 Hands-free function
•	 High-quality speaker for more natural and delicate sound
•	 RGB backlight

BUTTON DESCRIPTION

Pause/play, long press - change mode

Previous track, long press – decrease volume

Next track, long press – increase volume

Single press – change backlight mode, 
long press – turn off backlight

ON/OFF switch

USB-A input

TF card input

USB-C charging port

AUX port / external 
antenna socket / 3.5 mm 
microphone input
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User’s manual ENTracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the Tracer M302 TWS BT Graphite speaker radio device complies with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following web address: 
www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
The device is equipped with a lithium-ion battery, which can be replaced after the warranty period by 
disassembling the product at a service centre or by a qualified user, in accordance with safety rules. 

 Caution! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care during disassembly to avoid damaging the battery and posing a safety hazard.

Batteries: rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as hazardous waste and immediately taken to an 

authorised collection point.

The symbols on the packaging and battery remind you of the obligation to collect them separately.
At the end of the device’s service life:

•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery collection point (information on locations can 
be obtained from your local council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be taken to an electrical and electronic waste 
collection point, where the battery will be removed and recycled in an environmentally safe manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful to health and the environment. Taking 
them to a specialised collection point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, while 
preventing soil, water and air pollution.
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Návod k obsluzeCS Tracer M302 TWS BT Graphite

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO POUŽÍVÁNÍ 
•	 Zařízení nebuďte a nemačkejte.
•	 Vyhněte se kontaktu s benzenem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických polí.
•	 Vyhněte se přímému slunečnímu záření a topným zařízením.
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani nemodifikujte.
•	 Zařízení nečistěte vodou ani jej neponořujte do vody. Používání zařízení způsobem, který není v souladu s 

jeho určením, vede ke ztrátě záruky. Zařízení čistěte vlhkým hadříkem.
•	 Při používání zařízení při nízkém napětí může dojít k zařízení nabíjejte průběžně.
•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou běžných smartphonů a tabletů, ale v závislosti na zařízení nebo aplikaci 

nemusí podporovat jednotlivé funkce.
•	 Produkt skladujte a používejte při normální okolní teplotě.
•	 Nevystavujte produkt dešti nebo vlhkosti.
•	 K čištění produktu používejte měkký hadřík nebo v případě potřeby malého množství vody. Nepoužívejte 

chemické čisticí prostředky.
•	 Pro prodloužení životnosti produktu a ochranu sluchu se vyhněte poslechu hudby na maximální hlasitost po 

dlouhou dobu.
•	 Produkt je vybaven vestavěnou lithiovou baterií. Aby se zabránilo nebezpečí, nevhazujte ji do koše.
Aby bylo zajištěno správné používání a zabránilo se poškození, přečtěte si před použitím tohoto 
produktu pozorně tento návod k použití.

SPECIFIKACE
•	 Verze BT: 5.3
•	 Výstupní výkon (RMS): 4 Ω 12 W x 2
•	 Kapacita baterie: 3000 mAh
•	 Doba nabíjení: 3–5 hodin
•	 Provozní doba: 3–5 hodin
•	 Dosah: 15 m
•	 Velikost reproduktoru: 66 mm

Akumulátor:
•	 Výrobce: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Označení modelu: 18650
•	 Chemický typ: lithium-iontový LCO (LiCoO2)
•	 Hmotnost: 80,1 g
•	 Kapacita mAh: 3000
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V
•	 Místo výroby: Vyrobeno v Číně
•	 Nabíjecí
•	 Typ: Přenosná baterie

Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤20 dBm
Pracovní rozsah zařízení: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Návod k obsluze CSTracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimální nabíjecí výkon: 1 W
Maximální nabíjecí výkon: 5 W
Sada neobsahuje nabíječku.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálním 1 W požadovaným rádiovým zařízením a maximálně 
5 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

VLASTNOSTI
•	 Bezdrátové připojení
•	 Podpora režimu přehrávání z disku U / karty TF / AUX
•	 Vestavěná lithiová baterie
•	 Funkce hlasitého hovoru
•	 Reproduktor s vysokou kvalitou zvuku, přirozenější a jemnější zvuk
•	 RGB podsvícení (backlight)

POPIS TLAČÍTEK

Pauza/přehrávání, dlouhé stisknutí – změna režimu

Předchozí skladba, dlouhé stisknutí – snížení 
hlasitosti

Další skladba, dlouhé stisknutí – zvýšení 
hlasitosti

Jedno stisknutí – změna režimu 
podsvícení, dlouhé stisknutí – vypnutí 
podsvícení

Přepínač ON/OFF

Vstup USB-A

Vstup pro TF kartu

Nabíjecí port USB-C

Port AUX / konektor pro 
externí anténu / mikrofonní 
vstup 3,5 mm
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Návod k obsluzeCS Tracer M302 TWS BT Graphite

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení reproduktor Tracer M302 TWS BT 
Graphite je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Zařízení je vybaveno lithium-iontovou baterií, která může být po uplynutí záruční doby vyměněna demontáží 
produktu v servisu nebo kvalifikovaným uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

 Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k poškození baterie a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba považovat za nebezpečný odpad a neprodleně jej 

odevzdat v autorizovaném sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich selektivního sběru.
Po skončení životnosti zařízení:

•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do určeného sběrného místa pro baterie (informace 
o umístění lze získat na obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení je třeba odevzdat do sběrného místa pro elektrický a 
elektronický odpad, kde bude baterie odstraněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a životní prostředí. Odevzdáním do 
specializovaného sběrného místa umožníte jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a 
zároveň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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Návod na obsluhu SKTracer M302 TWS BT Graphite

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRE POUŽÍVANIE
•	 Neudierajte ani nepoškodzujte zariadenie.
•	 Vyhnite sa kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.
•	 Nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických polí.
•	 Vyhnite sa priamemu vystaveniu slnečnému žiareniu a vykurovacím zariadeniam.
•	 Neodstraňujte, neopravujte ani nemodifikujte zariadenie.
•	 Nečistite zariadenie vodou ani ho neponárajte do vody. Používanie zariadenia spôsobom, ktorý nie je v 

súlade s jeho určeným použitím, dôjde k zrušeniu záruky. Prosím Majte to na pamäti! Zariadenie čistite vlhkou 
handričkou.

•	 Pri používaní zariadenia pri nízkom napätí môže dôjsť k rušeniu môžu nastať rušenia. Zariadenie pravidelne 
nabíjajte.

•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou populárnych smartfónov a tabletov, ale v závislosti od zariadenia alebo 
aplikácie nemusí podporovať určité funkcie.

•	 Produkt skladujte a používajte pri bežnej teplote okolia.
•	 Nevystavujte produkt dažďu ani vlhkosti.
•	 Na čistenie produktu používajte mäkkú handričku alebo v prípade potreby malé množstvo vody. Nepoužívajte 

chemické čistiace prostriedky.
•	 Aby ste predĺžili životnosť produktu a chránili svoj sluch, vyhnite sa počúvaniu hudbu na maximálnej hlasitosti 

po dlhú dobu.
•	 Produkt je vybavený vstavanou lítiovou batériou. Aby sa predišlo nevyhadzujte ju do koša.
Aby ste zaistili správnu prevádzku a zabránili poškodeniu, pred použitím tohto produktu si pozorne 
prečítajte túto používateľskú príručku.

ŠPECIFIKÁCIE
•	 Verzia BT: 5.3
•	 Výstupný výkon (RMS): 4 Ω 12 W x 2
•	 Kapacita batérie: 3000 mAh
•	 Doba nabíjania: 3–5 hodín
•	 Prevádzková doba: 3–5 hodín
•	 Dosah: 15 m
•	 Veľkosť reproduktora: 66 mm

Batéria:
•	 Výrobca: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Označenie modelu: 18650
•	 Chemický typ: lítium-iónový LCO (LiCoO2)
•	 Hmotnosť: 80,1 g
•	 Kapacita mAh: 3000
•	 Menovité napätie: 3,7 V
•	 Miesto výroby: Vyrobené v Číne
•	 Nabíjateľný
•	 Typ: Prenosná batéria

Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤20 dBm
Pracovný rozsah zariadenia: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Návod na obsluhuSK Tracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimálny nabíjací výkon: 1 W
Maximálny nabíjací výkon: 5 W
Nabíjačka nie je súčasťou balenia.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od minimálneho výkonu 1 W požadovaného rádiovým 
zariadením do maximálneho výkonu 5 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.

VLASTNOSTI
•	 Bezdrôtové pripojenie
•	 Podporuje režim prehrávania z U disku/TF karty/AUX
•	 Vstavaná lítiová batéria
•	 Funkcia hands-free
•	 Vysoko kvalitný reproduktor pre prirodzenejší a jemnejší zvuk
•	 RGB podsvietenie

POPIS TLAČIDIEL

Pozastaviť/prehrávať, dlhé stlačenie – zmeniť režim

Predchádzajúca skladba, dlhé stlačenie – zníženie 
hlasitosti

Ďalšia skladba, dlhé stlačenie – zvýšenie 
hlasitosti

Jedno stlačenie – zmena režimu 
podsvietenia, dlhé stlačenie – vypnutie 
podsvietenia

Vypínač ON/OFF

Vstup USB-A

Vstup TF karty

Nabíjací port USB-C

Port AUX / zásuvka pre 
externú anténu / 3,5 mm 
vstup pre mikrofón
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Návod na obsluhu SKTracer M302 TWS BT Graphite

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie Tracer M302 TWS BT Graphite speaker 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej 
adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Zariadenie je vybavené lítium-iónovou batériou, ktorú je možné po uplynutí záručnej doby vymeniť rozobratím 
výrobku v servisnom stredisku alebo kvalifikovaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami. 

 Pozor! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie: pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebezpečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skratovanie svoriek.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani nezapríčnite skrat medzi pólmi.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považovať za nebezpečný odpad a ihneď odniesť 

do autorizovaného zberného miesta.

Symboly na obale a batérii pripomínajú povinnosť ich separovaného zberu.
Na konci životnosti zariadenia:

•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre batérie (informácie o umiestnení môžete 
získať od miestneho úradu alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odniesť do zberného miesta elektrického a 
elektronického odpadu, kde bude batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre zdravie a životné prostredie. Odovzdaním 
na špecializovanom zbernom mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných surovín a 
zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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Használati útmutatóHU Tracer M302 TWS BT Graphite

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
•	 Ne üsse meg és ne nyomja össze a készüléket.
•	 Kerülje a benzollal, oldószerekkel és más vegyi anyagokkal való érintkezést.
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében.
•	 Kerülje a közvetlen napfénynek és fűtőberendezéseknek való kitettséget.
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa és ne módosítsa a készüléket.
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. Használat a készülék rendeltetésszerű használatától 

eltérő módon történő használata a garancia elvesztését vonja maga után. Kérjük,
•	 Tartsa ezt szem előtt! A készüléket nedves ruhával tisztítsa meg.
•	 Alacsony feszültségen történő használat esetén interferencia léphet fel zavarok léphetnek fel. Rendszeresen 

töltse fel a készüléket.
•	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel, de az eszköztől vagy az 

alkalmazástól függően előfordulhat, hogy nem támogatja bizonyos funkciókat.
•	 A terméket normál környezeti hőmérsékleten tárolja és használja.
•	 Ne tegye ki a terméket esőnek vagy nedvességnek.
•	 A termék tisztításához puha ruhát vagy, ha szükséges, kis mennyiségű vizet használjon. Ne használjon vegyi 

tisztítószereket.
•	 A termék élettartamának meghosszabbítása és hallásának védelme érdekében kerülje a hosszú ideig 

maximális hangerőn hallgassa a zenét.
•	 A termék beépített lítiumelemmel rendelkezik. A veszélyes hulladékok elkerülése érdekében a veszély 

elkerülése érdekében ne dobja a szemétbe.
A megfelelő működés és a károsodás elkerülése érdekében kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a 
felhasználói kézikönyvet, mielőtt a terméket használná.

MŰSZAKI ADATOK
•	 BT verzió: 5.3
•	 Kimeneti teljesítmény (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Akkumulátor kapacitás: 3000 mAh
•	 Töltési idő: 3-5 óra
•	 Működési idő: 3-5 óra
•	 Hatótávolság: 15 m
•	 Hangszóró mérete: 66 mm

Akkumulátor:
•	 Gyártó: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Modelljelölés: 18650
•	 Kémiai típus: lítium-ion LCO (LiCoO2)
•	 Súly: 80,1 g
•	 mAh kapacitás: 3000
•	 Névleges feszültség: 3,7 V
•	 Gyártási hely: Kínában gyártva
•	 Újratölthető
•	 Típus: Hordozható akkumulátor

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm
A készülék működési tartománya: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Használati útmutató HUTracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimális töltési teljesítmény: 1 W
Maximális töltési teljesítmény: 5 W
A készlet nem tartalmaz töltőt.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióeszköz által megkövetelt minimum 1 W és a maximális töltési 
sebesség eléréséhez szükséges maximum 5 W között kell lennie.

TERMÉKJELLEMZŐK
•	 Vezeték nélküli kapcsolat
•	 Támogatja az U-lemez/TF-kártya/AUX lejátszási módot
•	 Beépített lítium akkumulátor
•	 Kihangosító funkció
•	 Kiváló minőségű hangszóró a természetesebb és finomabb hangzásért
•	 RGB háttérvilágítás

GOMBOK LEÍRÁSA

Szünet/lejátszás, hosszan nyomva tartva – módváltás

Előző szám, hosszú nyomás – hangerő 
csökkentése

Következő szám, hosszú nyomás – hangerő 
növelése

Egyszeri megnyomás – háttérvilágítás 
módjának megváltoztatása, hosszan nyomva 
tartva – háttérvilágítás kikapcsolása

BE/KI kapcsoló

USB-A bemenet

TF kártya bemenet

USB-C töltőport

AUX port / külső antenna 
aljzat / 3,5 mm-es 
mikrofon bemenet
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Használati útmutatóHU Tracer M302 TWS BT Graphite

A Megabajt Sp. z o.o. kijelenti, hogy a Tracer M302 TWS BT Graphite hangszórós rádióeszköz megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen érhető el: 
www.tracer.pl/TRAGLO47816

 A készülék lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amelyet a jótállási időszak után a termék 
szervizközpontban történő szétszerelésével vagy a biztonsági előírásoknak megfelelően egy képzett felhasználó 
által lehet kicserélni. 
 

 Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön meg az akkumulátor és ne keletkezzen 
biztonsági kockázat.

Akkumulátorok: a biztonságos használatra és ártalmatlanításra vonatkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek lehetnek.

Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhatnak a kapcsok között.
•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze és ne rövidre zárja a kapcsokat.
•	 A sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hulladékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni 

egy engedélyezett gyűjtőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólumok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön 
kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-gyűjtőhelyre (a helyszínekről információt a 

helyi önkormányzatnál vagy a helyi hatóságok honlapján kaphat),
•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell vinni egy elektromos és elektronikus 

hulladék gyűjtőhelyre, ahol az akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre káros anyagokat tartalmaznak. A speciális 
gyűjtőhelyre való elszállításuk lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő szennyeződését.
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Ръководство за употреба BGTracer M302 TWS BT Graphite

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ
•	 Не удряйте и не смачквайте устройството.
•	 Избягвайте контакт с бензен, разтворители и други химикали.
•	 Не използвайте в близост до силни електромагнитни или електрически полета.
•	 Избягвайте пряка експозиция на слънчева светлина и отоплителни уреди.
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.
•	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. Използване устройството по начин, 

който не съответства на предназначението му, ще доведе до анулиране на гаранцията. Моля Имайте 
това предвид! Почиствайте устройството с влажна кърпа.

•	 При използване на устройството при ниско напрежение може да възникнат смущения може да 
възникнат смущения. Зареждайте устройството редовно.

•	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, но в зависимост от устройството 
или приложението, може да не поддържа определени функции.

•	 Съхранявайте и използвайте продукта при нормална околна температура.
•	 Не излагайте продукта на дъжд или влага.
•	 Използвайте мека кърпа или, ако е необходимо, малко количество вода. Не използвайте химически 

почистващи средства.
•	 За да удължите живота на продукта и да предпазите слуха си, избягвайте да слушате музика на 

максимална сила на звука за дълги периоди от време.
•	 Продуктът е снабден с вградена литиева батерия. За да избегнете опасност, не го изхвърляйте в 

кошчето.
За да гарантирате правилната работа и да предотвратите повреда, моля, прочетете внимателно 
това ръководство за употреба, преди да използвате този продукт.

СПЕЦИФИКАЦИИ
•	 BT версия: 5.3
•	 Изходна мощност (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Капацитет на батерията: 3000 mAh
•	 Време за зареждане: 3-5 часа
•	 Време на работа: 3-5 часа
•	 Обхват: 15 m
•	 Размер на високоговорителя: 66 mm

Батерия:
•	 Производител: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Означение на модела: 18650
•	 Химичен тип: литиево-йонен LCO (LiCoO2)
•	 Тегло: 80,1 g
•	 Капацитет mAh: 3000
•	 Номинално напрежение: 3,7 V
•	 Място на производство: Произведено в Китай
•	 Презареждаема
•	 Тип: Преносима батерия

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm
Работен обхват на устройството: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Ръководство за употребаBG Tracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Минимална мощност на зареждане: 1 W
Максимална мощност на зареждане: 5 W
Зарядното устройство не е включено в комплекта.
Захранването, доставяно от зарядното устройство, трябва да бъде между минималната 1 W, изисквана от 
радиоустройството, и максималната 5 W, за да се постигне максимална скорост на зареждане.

ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Безжична връзка
•	 Поддържа режим на възпроизвеждане от U диск/TF карта/AUX
•	 Вградена литиева батерия
•	 Функция за свободни ръце
•	 Висококачествен високоговорител за по-естествен и деликатен звук
•	 RGB подсветка

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ

Пауза/възпроизвеждане, дълго натискане – промяна на режим

Предишна песен, дълго натискане – намаляване 
на силата на звука.

Следваща песен, дълго натискане – 
увеличаване на силата на звука.

Еднократно натискане – промяна на 
режима на подсветката, дълго натискане 
– изключване на подсветката

Превключвател ON/OFF

USB-A вход

TF карта вход

USB-C порт за зареждане

AUX порт / гнездо за 
външна антена / 3,5 мм 
вход за микрофон
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Ръководство за употреба BGTracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. декларира, че радиоустройството Tracer M302 TWS BT Graphite speaker е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпен 
на следния уеб адрес: www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Устройството е оборудвано с литиево-йонна батерия, която може да бъде заменена след изтичане на 
гаранционния срок чрез разглобяване на продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност. 

 Внимание! Замяната на батерията изисква отваряне на корпуса.
Бъдете особено внимателни по време на разглобяването, за да не повредите батерията и да не 
създадете опасност за безопасността.

Батерии: правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят неправилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е изключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смачквайте и не предизвиквайте късо 

съединение между полюсите.
•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да се третират като опасни отпадъци и 

незабавно да се отнесат в оторизирано място за събиране.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за задължението да ги събирате отделно.
В края на експлоатационния живот на устройството:

•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено място за събиране на батерии (информация 
за местоположенията може да получите от местния съвет или на уебсайта на местните власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва да бъде отнесено в пункт за събиране 
на електрически и електронни отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рециклирана по 
екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са вредни за здравето и околната 
среда. Доставянето им в специализирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предотвратява замърсяването на почвата, 
водата и въздуха.
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Aptarnavimo InstrukcijaLT Tracer M302 TWS BT Graphite

SAUGOS PRIEMONĖS NAUDOJANT 
•	 Negalima smūgiuoti ar traiškyti prietaiso.
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.
•	 Nenaudokite stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų artumoje.
•	 Venkite tiesioginio saulės spindulių ir šildymo prietaisų poveikio.
•	 Negalima išardyti, remontuoti ar modifikuoti prietaiso.
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. Naudojimas įrenginį ne pagal paskirtį, garantija bus 

panaikinta. Prašome turėkite tai omenyje! Prietaisą valykite drėgnu skudurėliu.
•	 Naudojant prietaisą esant žemai įtampai, gali atsirasti trukdžių gali atsirasti trukdžių. Įrenginį įkraukite 

reguliariai.
•	 „Bluetooth“ yra suderinamas su dauguma populiarių išmaniųjų telefonų ir planšetinių kompiuterių, tačiau, 

priklausomai nuo prietaiso ar programos, jis gali nepalaikyti tam tikrų funkcijų.
•	 Laikykite ir naudokite produktą normalios aplinkos temperatūroje.
•	 Neleiskite, kad produktas būtų veikiami lietaus ar drėgmės.
•	 Naudokite minkštą šluostę arba, jei reikia, nedidelį kiekį vandens. Nenaudokite cheminių valiklių.
•	 Norėdami prailginti produkto tarnavimo laiką ir apsaugoti savo klausą, vengti klausytis muziką maksimalaus 

garsumo ilgą laiką.
•	 Produktas turi įmontuotą ličio bateriją. Siekiant išvengti pavojaus, jos neišmeskite į šiukšlių dėžę.
Siekiant užtikrinti tinkamą veikimą ir išvengti pažeidimų, prieš naudodami šį produktą atidžiai 
perskaitykite šią vartotojo instrukciją.

SPECIFIKACIJOS
•	 BT versija: 5.3
•	 Išėjimo galia (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Baterijos talpa: 3000 mAh
•	 Įkrovimo laikas: 3–5 valandos
•	 Veikimo laikas: 3–5 valandos
•	 Veikimo nuotolis: 15 m
•	 Garsiakalbio dydis: 66 mm

Akumuliatorius:
•	 Gamintojas: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 E. paštas: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Modelio pavadinimas: 18650
•	 Cheminis tipas: ličio jonų LCO (LiCoO2)
•	 Svoris: 80,1 g
•	 mAh talpa: 3000
•	 Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	 Gamybos vieta: pagaminta Kinijoje
•	 Įkraunama
•	 Tipas: Nešiojama baterija

Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm
Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Aptarnavimo Instrukcija LTTracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimali įkrovimo galia: 1 W
Maksimali įkrovimo galia: 5 W
Į komplektą įkroviklis neįeina.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo minimalios 1 W, reikalingos radijo įrenginiui, iki maksimalios 5 W, kad būtų 
pasiektas maksimalus įkrovimo greitis.

PRODUKTO SAVYBĖS
•	 Belaidis ryšys
•	 Palaiko atkūrimo režimą iš U disko/TF kortelės/AUX
•	 Įmontuota ličio baterija
•	 Laisvų rankų funkcija
•	 Aukštos kokybės garsiakalbis, užtikrinantis natūralesnį ir subtilesnį garsą
•	 RGB apšvietimas

MYGTUKŲ APRAŠYMAS

Pauzė/groti, ilgai paspaudus – pakeisti režimą

Ankstesnis takelis, ilgai paspaudus – sumažinti 
garsumą

Kitas takelis, ilgai paspaudus – padidinti 
garsumą

Vienas paspaudimas – keičia 
apšvietimo režimą, ilgai paspaudus – 
išjungia apšvietimą

Įjungimo/išjungimo jungiklis

USB-A įvestis

TF kortelės įvestis

USB-C įkrovimo prievadas

AUX prievadas / išorinės 
antenos lizdas / 3,5 mm 
mikrofono įėjimas
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Aptarnavimo InstrukcijaLT Tracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad Tracer M302 TWS BT Graphite garsiakalbis atitinka Direktyvos 2014/53/ES 
reikalavimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas šiuo internetiniu adresu: 
www.tracer.pl/TRAGLO47816

Įrenginys yra įrengtas ličio jonų baterija, kurią po garantinio laikotarpio galima pakeisti išardant produktą 
aptarnavimo centre arba kvalifikuotam vartotojui, laikantis saugos taisyklių. 

 Atsargiai! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir nesukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos: saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį jungimą.
•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sulaužyti ar sukelti trumpą jungimą tarp polių.
•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laikomos pavojingomis atliekomis ir nedelsiant 

nuneštos į įgaliotą surinkimo punktą.

Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą jas surinkti atskirai.
Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:

•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo punktą (informaciją apie vietas galite gauti iš 
savo vietos savivaldybės arba vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir elektronikos atliekų surinkimo punktą, kur 
baterija bus išimta ir perdirbta aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmingos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos 
į specializuotą surinkimo punktą, galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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Apkalpošanas instrukcija LVTracer M302 TWS BT Graphite

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI LIETOŠANAI LIETOŠANA 
•	 Nedrīkst sist vai saspiest ierīci.
•	 Izvairieties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un citām ķimikālijām.
•	 Nelietojiet spēcīga elektromagnētiskā vai elektriskā lauka tuvumā.
•	 Izvairieties no tiešas saules gaismas un sildierīču ietekmes.
•	 Neizjauciet, nelabojiet un nemodificējiet ierīci.
•	 Neizmantojiet ierīci ūdens tīrīšanai un nemērcējiet to ūdenī. ierīces neatbilstoši tās paredzētajam lietojumam 

anulē garantiju to atcerēties! Ierīci tīriet ar mitru drānu.
•	 Ierīces lietošana zemā spriegumā var izraisīt traucējumi. Ierīci uzlādējiet regulāri.
•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāro viedtālruņu un planšetdatoru, tomēr atkarībā no ierīces vai 

lietotnes tas var neatbalstīt atsevišķas funkcijas.
•	 Produktu jāuzglabā un jālieto normālā apkārtējā temperatūrā.
•	 Produktu nedrīkst pakļaut lietus vai mitruma ietekmei.
•	 Produkta tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai, ja nepieciešams, nelielu daudzumu ūdens. Nelietojiet ķīmiskos 

tīrīšanas līdzekļus.
•	 Lai pagarinātu produkta kalpošanas laiku un aizsargātu dzirdi, ilgstoši nedrīkst klausīties mūziku maksimālajā 

skaļumā ilgstoši.
•	 Produktā ir iebūvēta litija baterija. Lai izvairītos no briesmas, to nedrīkst izmest atkritumu tvertnē.
Lai nodrošinātu pareizu lietošanu un novērstu bojājumus, pirms izmantošanas rūpīgi izlasiet šo 
lietošanas instrukciju.

SPECIFIKĀCIJA
•	 BT versija: 5.3
•	 Izejas jauda (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Baterijas jauda: 3000 mAh
•	 Uzlādes laiks: 3-5 stundas
•	 Darba laiks: 3-5 stundas
•	 Darbības rādiuss: 15 m
•	 Skaļruņa izmērs: 66 mm

Akumulators:
•	 Ražotājs: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Modeļa apzīmējums: 18650
•	 Ķīmiskais tips: litija jonu LCO (LiCoO2)
•	 Svars: 80,1 g
•	 Kapacitāte mAh: 3000
•	 Nominālais spriegums: 3,7 V
•	 Ražošanas vieta: Ražots Ķīnā
•	 Uzlādējams
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm
Ierīces darbības diapazons: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Apkalpošanas instrukcijaLV Tracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimālā uzlādes jauda: 1 W
Maksimālā uzlādes jauda: 5 W
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja piegādātā jauda ir jābūt no minimālās 1 W, kas nepieciešama radioiekārtai, līdz maksimālajai 5 W, lai 
sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS
•	 Bezvadu savienojums
•	 Atbalsta atskaņošanas režīmu no U diska / TF kartes / AUX
•	 Iebūvēta litija baterija
•	 Skaļruņa funkcija
•	 Augstas kvalitātes skaļrunis, dabiskāka un maigāka skaņa
•	 RGB apgaismojums (fona apgaismojums)

POGU APRAKSTS

Pausa/atskaņošana, ilgs nospiežot - režīma maiņa

Iepriekšējais skaņdarbs, ilgs nospiežot – skaļuma 
samazināšana

Nākamais skaņdarbs, ilgs nospiežot – 
skaļuma palielināšana

Vienreizēja nospiešana – 
apgaismojuma režīma maiņa, ilgstoša 
nospiešana – apgaismojuma izslēgšana

Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

USB-A ieeja

TF kartes ieeja

USB-C uzlādes ports

AUX ports / ārējās antenas 
ligzda / 3,5 mm mikrofona 
ieeja
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Apkalpošanas instrukcija LVTracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. ar šo apliecina, ka radioiekārta Tracer M302 TWS BT Graphite ir saskaņā ar direktīvu 
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Ierīce ir aprīkota ar litija jonu akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var nomainīt, izjaucot produktu 
servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, ievērojot drošības noteikumus. 

 Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Noņemot korpusu, jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumulatora bojājumiem un drošības 
apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Lithium-ion baterijas var būt bīstamas, ja tās netiek pareizi apstrādātas.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīstamu atkritumu un nekavējoties nogādājiet to 

autorizētā savākšanas punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktie simboli atgādina par pienākumu tos šķirot.
Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:

•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas punktā (informāciju par atrašanās vietu 
var saņemt pašvaldībā vai vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elektronisko atkritumu savākšanas punktā, kur 
akumulators tiks izņemts un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai un videi. Nododot tos specializētā 
savākšanas punktā, tiek nodrošināta to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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KasutusjuhendEE Tracer M302 TWS BT Graphite

UWAGIOHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
•	 Ärge lööge ega muljuta seadet.
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude kemikaalidega.
•	 Ärge kasutage tugevate elektromagnetiliste või elektriliste väljade läheduses.
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kütteseadmeid.
•	 Ärge lahti monteerige, parandage ega muudake seadet.
•	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Seadme kasutamine seadet mitte ettenähtud viisil 

tühistab garantii seda meeles pidada! Seadet tuleb puhastada niiske lapiga.
•	 Seadme kasutamisel madala pingega võivad esineda häireid. Laadige seadet regulaarselt.
•	 Bluetooth on ühilduv enamiku levinud nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt seadmest või 

rakendusest võib see mitte toetada teatud funktsioone.
•	 Toodet tuleb hoida ja kasutada normaalse ümbritseva õhu temperatuuri juures.
•	 Ärge jätke toodet vihma või niiskuse kätte.
•	 Toote puhastamiseks kasutage pehmet lappi või vajaduse korral väikest kogust vett. Ärge kasutage 

puhastamiseks kemikaale.
•	 Toote eluea pikendamiseks ja kuulmise kaitsmiseks vältige muusika kuulamist maksimaalsel helitugevusel 

pikka aega.
•	 Tootel on sisseehitatud liitiumaku. Ohutuse tagamiseks ohtu, ärge visake seda prügikasti.
Õige kasutamise tagamiseks ja kahjustuste vältimiseks lugege enne toote kasutamist hoolikalt 
käesolevat kasutusjuhendit.

SPETSIFIKATSIOON
•	 BT-versioon: 5.3
•	 Väljundvõimsus (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Aku maht: 3000 mAh
•	 Laadimisaeg: 3–5 tundi
•	 Tööaeg: 3–5 tundi
•	 Töösagedus: 15 m
•	 Kõlari suurus: 66 mm

Aku:
•	 Tootja: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Mudel: 18650
•	 Keemiline tüüp: liitium-ioon LCO (LiCoO2)
•	 Kaal: 80,1 g
•	 Mahutavus mAh: 3000
•	 Nimipinge: 3,7 V
•	 Tootmiskoht: toodetud Hiinas
•	 Laetav
•	 Tüüp: kaasaskantav aku

Saatja maksimaalne võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm
Seadme töösagedusvahemik: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Kasutusjuhend EETracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Minimaalne laadimisvõimsus: 1 W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5 W
Komplektis ei ole kaasas laadijat.
Laadija poolt tarnitav võimsus peab olema vahemikus minimaalselt 1 W, mida raadioside seade nõuab, kuni 
maksimaalselt 5 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.

TOOTE OMADUSED
•	 Traadita ühendus
•	 Toetab taasesitust U-ketaselt / TF-kaardilt / AUX-liideselt
•	 Sisseehitatud liitiumaku
•	 Kõrvaklapid
•	 Kõrge kvaliteediga kõlar, loomulikum ja pehmem heli
•	 RGB-taustavalgustus (backlight)

NUPPUDE KIRJELDUS

Pauus/esitus, pikk vajutus – režiimi muutmine

Eelmine lugu, pikk vajutus – helitugevuse 
vähendamine

Järgmine lugu, pikk vajutus – helitugevuse 
suurendamine

Üksik vajutus – taustavalgustuse 
režiimi muutmine, pikk vajutus – 
taustavalgustuse väljalülitamine

Lüliti ON/OFF

USB-A sisend

TF-kaardi sisend

USB-C laadimisport

AUX-port / välise antenni 
pesa / 3,5 mm mikrofoni 
sisend
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KasutusjuhendEE Tracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioside seade Tracer M302 TWS BT Graphite vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: 
www.tracer.pl/TRAGLO47816
 
Seade on varustatud liitium-ioonakuuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib vahetada, demonteerides toote 
teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja poolt, järgides ohutusnõudeid

 Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida aku kahjustamist ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja käitlemise põhimõtted:
Litium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitsetakse valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega põhjustada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku jäätmena ja viia viivitamatult volitatud 

kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust neid sorteerida.
Pärast seadme kasutusaja lõppu:

•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumispunkti (teave asukoha kohta on saadaval 
kohaliku omavalitsuse asutuses või kohalike omavalitsuste veebilehel),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus 
aku eemaldatakse ja ringlussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse 
kogumispunkti võimaldab neid ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal ajal 
pinnase, vee ja õhu saastumist.
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Manual de utilizare ROTracer M302 TWS BT Graphite

PRECAUȚII DE SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZARE
•	 Nu loviți și nu striviți dispozitivul.
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe chimice.
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice sau electrice puternice.
•	 Evitați expunerea directă la lumina soarelui și la dispozitive de încălzire.
•	 Nu dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul.
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă și nu îl scufundați în apă. Utilizare dispozitivul într-un mod care nu corespunde 

utilizării prevăzute va anula garanția. Vă rugăm să tineți cont de acest lucru! Curățați dispozitivul cu o cârpă 
umedă.

•	 Atunci când utilizați dispozitivul la tensiune redusă, pot apărea interferențe pot apărea interferențe. Încărcați 
dispozitivul în mod regulat.

•	 Bluetooth este compatibil cu cele mai populare smartphone-uri și tablete, însă, în funcție de dispozitiv sau 
aplicație, este posibil să nu suporte anumite funcții.

•	 Depozitați și utilizați produsul la temperaturi ambientale normale.
•	 Nu expuneți produsul la ploaie sau umiditate.
•	 Utilizați o cârpă moale pentru a curăța produsul sau, dacă este necesar, o cantitate mică de apă. Nu utilizați 

produse de curățare chimice.
•	 Pentru a prelungi durata de viață a produsului și a vă proteja auzul, evitați să ascultați muzică la volum maxim 

pentru perioade lungi de timp.
•	 Produsul este echipat cu o baterie litiu încorporată. Pentru a evita pericol, nu o aruncați la gunoi.
Pentru a asigura funcționarea corectă și a preveni deteriorarea, citiți cu atenție acest manual de utilizare 
înainte de a utiliza produsul.

SPECIFICAȚII
•	 Versiune BT: 5.3
•	 Putere de ieșire (RMS): 4Ω 12W x 2
•	 Capacitate baterie: 3000 mAh
•	 Timp de încărcare: 3-5 ore
•	 Durată de funcționare: 3-5 ore
•	 Rază de acțiune: 15 m
•	 Dimensiune difuzor: 66 mm

Baterie:
•	 Producător: Megabajt Sp. z o.o., 
•	 Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 1125 
•	 Denumirea modelului: 18650
•	 Tip chimic: litiu-ion LCO (LiCoO2)
•	 Greutate: 80,1 g
•	 Capacitate mAh: 3000
•	 Tensiune nominală: 3,7 V
•	 Locul de fabricație: Fabricat în China
•	 Reîncărcabilă
•	 Tip: Baterie portabilă

Putere maximă de transmisie (E.I.R.P) ≤20 dBm
Domeniul de funcționare al dispozitivului: 2400 MHz – 2483,5 MHz
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Manual de utilizareRO Tracer M302 TWS BT Graphite

1–5
W

Putere minimă de încărcare: 1 W
Putere maximă de încărcare: 5 W
Setul nu include încărcător.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimul de 1 W cerut de dispozitivul radio și maximul de 5 W 
pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

CARACTERISTICI
•	 Conexiune wireless
•	 Suportă modul de redare de pe disc U/card TF/AUX
•	 Baterie litiu încorporată
•	 Funcție hands-free
•	 Difuzor de înaltă calitate pentru un sunet mai natural și mai delicat
•	 Iluminare RGB

DESCRIEREA BUTOANELOR

Pauză/redare, apăsare lungă - schimbare mod

Piesa anterioară, apăsare lungă – reducerea 
volumului

Piesa următoare, apăsare lungă – creșterea 
volumului

Apăsare simplă – schimbă modul de 
iluminare din spate, apăsare lungă – 
oprește iluminarea din spate

Comutator ON/OFF

Comutator ON/OFF

Intrare card TF

Port de încărcare USB-C

Port AUX / priză antenă 
externă / intrare microfon 
3,5 mm
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Manual de utilizare ROTracer M302 TWS BT Graphite

Megabajt Sp. z o.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio difuzor Tracer M302 TWS BT Graphite este 
conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă web: www.tracer.pl/TRAGLO47816

Dispozitivul este echipat cu o baterie litiu-ion, care poate fi înlocuită după perioada de garanție prin 
dezasamblarea produsului la un centru de service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele 
de siguranță. 

 Atenție! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă în mod special în timpul dezasamblării pentru a evita deteriorarea bateriei și a nu pune în pericol 
siguranța.

Baterii: reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespunzător.

Precauții:
•	 Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca scurtcircuitarea terminalelor.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu scurtcircuitați bornele.
•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate trebuie tratate ca deșeuri periculoase și duse 

imediat la un punct de colectare autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația de a le colecta separat.
La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:

•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bateriilor desemnat (informații despre locații 
pot fi obținute de la consiliul local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la un punct de colectare a deșeurilor electrice 
și electronice, unde bateria va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate și mediu. Ducerea acestora la un punct 
de colectare specializat permite prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime valoroase, 
prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych 
oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające 
właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. 
Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego 
przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych 

oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego 
dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or accompanying documents means 
that the product may not be thrown out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic 
properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the 
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of electronic and electrical 
equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, including recycling, waste 
equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural environment.

A berendezésen, a csomagoláson vagy a mellékelt dokumentumokon található áthúzott kuka jel azt jelzi, hogy a terméket nem szabad 
más hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A hulladék mérgező és rákkeltő tulajdonságokkal rendelkező, emberi egészségre és életre 
veszélyes, továbbá a talajt és a talajvizet szennyező anyagokat tartalmazhatnak. A felhasználó kötelessége leadni a kijelölt gyűjtőhelyen 
a leselejtezett berendezést megfelelő kezelés céljából. A berendezések ártalmatlanítási pontjaival kapcsolatos további információkért 
forduljon a helyi hatósághoz, a hulladékkezelő vállalathoz vagy ahhoz a helyhez, ahol a terméket vásárolta. A háztartás fontos szerepet 
játszik a másodlagos nyersanyagok – többek között az újrafeldolgozás, a hulladékkezelő berendezések – újrafelhasználásához és 
hasznosításához való hozzájárulásban. Ebben a szakaszban olyan attitűdök alakulnak ki, amelyek befolyásolják a közjó megőrzését, 
amely tiszta természeti környezet.

Symbol přeškrtnutého odpadkového koše umístěného na zařízení, obalu nebo průvodních dokumentech znamená, že výrobek nesmí 
být vyhozen spolu s jiným odpadem. Použité zařízení může obsahovat látky s toxickými a karcinogenními vlastnostmi, nebezpečné pro 
lidské zdraví a život, včetně znečištění půdy a podzemních vod. Uživatel je zodpovědný za předání odpadního zařízení na jeho řádné 
zpracování na určené sběrné místo. Bližší informace o místě likvidace zařízení získáte na místním úřadě, v recyklačních společnostech 
nebo v místě, kde jste tento výrobek zakoupili. Domácnost hraje důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití druhotných 
surovin, včetně recyklace, odpadních zařízení. V této fázi se vytvářejí postoje, které ovlivňují zachování společného dobra, kterým je 
čisté přírodní prostředí.

Symbol prečiarknutého smetného koša umiestneného na zariadení, obale alebo sprievodných dokumentoch znamená, že výrobok 
nesmie byť vyhodený spolu s iným odpadom. Použité zariadenie môže obsahovať látky s toxickými a karcinogénnymi vlastnosťami, 
nebezpečné pre ľudské zdravie a život, vrátane znečistenia pôdy a podzemných vôd. Užívateľ je zodpovedný za odovzdanie odpadového 
zariadenia na jeho riadne spracovanie na určené zberné miesto. Bližšie informácie o mieste likvidácie zariadenia získate na miestnom 
úrade, v recyklačných spoločnostiach alebo v mieste, kde ste tento výrobok kúpili. Domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri prispievaní 
k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu druhotných surovín vrátane recyklácie, odpadových zariadení. V tomto štádiu sa vytvárajú 
postoje, ktoré ovplyvňujú zachovanie spoločného dobra, ktorým je čisté prírodné prostredie.

Знак перечеркнутого мусорного контейнера на изделии, упаковке или документации, приложенных к нему, означает, что 
изделие нельзя выбросить в общий контейнер для мусора. Использованное изделие может содержать вещества, обладающие 
ядовитыми и канцерогенными свойствами, опасные для здоровья и жизни людей, к тому же отравляющие почву и грунтовые 
воды. Обязанностью пользователя является отправка изделий, срок службы которых истек, в соответствующий пункт утилизации. 
Подробную информацию о пунктах утилизации изделий можно получить в местных органах, утилизирующих компаниях, а также 
в месте покупки изделия. Домашнее хозяйство играет важную роль в содействии повторному использованию и восстановлению 
вторичного сырья, включая переработку, отходы оборудования. На этом этапе формируются установки, влияющие на сохранение 
общего блага, которым является чистая природная среда.


